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WHY	THE	KHUTBAH	SHOULD	BE	IN	ARABIC	

	
Introduction	
	
				‘Ibaadat	(worship)	in	Islam	has	been	passed	down	to	us	by	Rasulullah	Sallallahu	alaihi	wasallam	in	
an	exclusive	manner,	therefore	one	cannot	use	one’s	restricted	intellect	and	logic	to	comprehend	the	
infinite	knowledge	and	wisdom	of	Allah	Ta’ala.	For	this	reason,	all	 forms	of	worship	such	as	Salaat,	
Sawm,	Zakaat,	Hajj	etc.	are	carried	out	in	specific	ways	which	are	unique	from	each	other.	These	divine	
methods	were	revealed	to	this	Ummat	(nation)	through	the	agency	of	revelation.	Similarly,	the	Jumu’ah	
Khutbah	is	also	of	this	nature,	it	is	an	act	of	Ibaadat	which	was	shown	to	us	by	Rasulullah	Sallallahu	
alaihi	wasallam.		
	
For	this	reason,	it	is	a	requirement	that	the	Khutbah	should	be	delivered	in	the	Arabic	language,	this	
has	been	the	standing	practice	for	the	past	fourteen	hundred	years.	It	is	without	a	doubt	that	Rasulullah	
Sallallahu	alaihi	wasallam	delivered	the	Khutbah	in	Arabic.	The	Sahaaba	Radhiallahu	anhum	and	the	
Taabi’oon	Rahimahumullah	also	delivered	the	Khutbah	in	Arabic	despite	their	travels	to	many	non-Arab	
countries,	furthermore	there	was	a	dire	need	to	educate	the	masses	regarding	the	injunctions	of	Deen	
and	the	only	means	was	discourses	and	lectures.	Despite	all	of	this,	the	Sahaabah	Radhiyallahu	anhum,	
Taabioon,	 Muhadithoon	 and	 the	 Fuqaha	 (jurists)	 never	 deliver	 the	 Khutbah	 in	 a	 language	 besides	
Arabic.	
	
Mufti	 Muhammad	 Shafee	 Rahimahullah,	 the	 grand	 Mufti	 of	 Pakistan	 and	 author	 of	 the	 famous	
commentary	of	 the	Noble	Quraan-	Ma’ariful	Qur’aan,	has	written	an	 in-depth	treatise	regarding	this	
topic.	
	

The	components	of	the	Khutbah	
	
Mufti	Muhammad	Shafee	Rahimahullah	writes	that	there	are	two	Faraaidh	(obligatory	actions)	in	the	
Khutbah.	 One	 is	 the	 time	 of	 Jumu’ah	 and	 the	 second	 is	 the	 mere	 remembrance	 of	 Allah	 Ta’ala	
(Thikrullah).	With	regards	to	the	latter,	Imaam	Abu	Hanifah	Rahimahullah	did	not	stipulate	a	certain	
amount	of	Zikr	which	needs	to	be	delivered,	whereas	the	two	famous	students	of	Imaam	Abu	Haneefah	
i.e.		Imaam	Abu	Yusuf	and	Imaam	Muhammad	bin	Hasan	Shaibaani	Rahimahumallah	are	of	the	opinion	
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that	the	Khutbah	should	be	of	such	a	duration	which	could	be	regarded	as	long	according	to	‘Urf	(general	
and	 prevalent	 custom	 and	 practice	 of	 a	 community).	 This	 has	 been	mentioned	 in	Hidaayah,	 Fathul	
Qadeer	and	Al-Bahr.	
					
The	Sunan	and	Aadaab	actions	of	Khutbah	are	fifteen:	
	

(1) To	be	in	the	state	of	purity	(Tahaarat).	Without	purity	the	Khutbah	will	be	detestable	(Makrooh).	
However	according	to	Imaam	Abu	Yusuf	Rahimahullah,	Khutbah	rendered	without	Tahaarat	will	
be	regarded	as	invalid.	

(2) To	stand	and	deliver	the	Khutbah.	Thus,	to	sit	and	deliver	the	Khutbah	will	be	Makrooh.	
(3) 	To	face	the	people	when	delivering	the	Khutbah.	
(4) 	The	 Khateeb	 should	 recite	 Ta’awwudh	 quietly	 before	 commencing	 the	 Khutbah.	 This	 is	

according	to	Imaam	Abu	Yusuf	Rahimahullah.	
(5) 	The	Khatheeb	should	deliver	the	Khutbah	in	a	loud	and	clear	voice	so	that	everyone	can	hear	

him.	It	will	be	Makrooh	to	deliver	the	Khutbah	in	such	a	way	that	the	people	cannot	hear	him	i.e.,	
in	a	soft	tone	albeit	the	Khutbah	will	take	place.	

(6) 	The	Khutbah	must	be	concise	and	it	should	comprise	of	the	following	points:	
	

1) To	begin	with	Hamd	and	Thana,	the	praises	of	Allah	Ta’ala.	
2) To	recite	the	Two	Shahaadah.	
3) To	send	salutations	upon	Rasullullah	 ملسو هيلع الله ىلص 	

4) To	advise		
5) To	recite	an	Aayat	from	the	Noble	Qur’aan	
6) To	sit	for	a	short	while	between	the	two	Khutbahs.	
7) To	recite	the	Hamd	and	Thana	for	a	second	time	in	the	second	Khutbah.	
8) To	make	Dua	for	all	believing	Muslim	males	and	females.	
9) 	The	Khutbah	should	be	concise	i.e.,	it	equals	the	length	of	a	Surah	from	the	Tiwaal-ul-	Mufassal	

(any	Surah	from	Surah	Hujuraat	till	Surah	Burooj).1	

 
ر ىواتف في اذكه اعجطضم وا ادعاق بطخ ولو قئارلا رحبلا في اذكه مايقلا )اهين:و( بنلجاو ثدحملل تهرك تىح ةراهطلا اهدحا ) 1 شع ةسمخف ن اهن س اماو(

 (الله دمبح ةءادبلا)اهسداسو(هازجا عمسي لم ناو ةبطلخا موقلا عمسي نا)اهسماخو(ةبطلخا لبق هسفن في ذوعتلا ) اهعبارو(هجوب موقلا لابقتسا اهثل:و(ناخيضاق

 اهكرjو نارقلا ةءارق)رشع يدالحاو(يركذتلاو ةظعلا )اهرشاعو(ملاسلاو ةلاصلا هيلع بينلا ىلع ةلاصلا)اهعسjو(نjداهشلا )اهنم: و(هلها وه ابم هيلع ءانثلا)اهعباسو

 ينملسملل ءاعدلا ةدyز)رشع ثلاثلاو(ةيناثلا ةبطلخا في ملاسلاو ةلاصلاو لىاعت الله ىلع ءانثلاو ديمحتلا ةداعا )رشع نياثلاو(قئارلا رحبلا في اذكه ءىسم

 نع لاق� جاهولا جارسلا في اذكه ينتبطلخا ينب سوللجا )رشع سمالخاو(ليوطتلا هركيو لصفلما لاوط نم ةروس ردقب ينتبطلخا فيفتخ)رشع عبارلاو(تاملسلماو

 برشي وا لك� نا يغبني لا تىح ةلاصلا في مريح ام ةبطلخا في مريحو .ريدقلا حتف في اذك فورعبم ارما نوكي نا لاا ةبطلخا لاح في ملكتي نا بيطخلل هركيو .ىواتفلا

ةياردلا جارعم في اذك ةلاصلا في دعقي امك اهيف دعقي نا بحتسيو .صلالخا في اذكه ةبطلخا في ماملااو  

)ةيملعلا بتكلا راد ،ربحلاا ىقتلم حرش في ر�لاا عممج ،139-140(  
 اهَـُثلَِ:وَ مُايَقِلْا اهَينَِ:وَ زُويجَُ لاَ فَسُويُ وبُأَ لَاقَوَ بِنُلجُْاوَ ثِدِحْمُلْلِ تْهَرِكُ َّتىحَ ةُرَاهََّطلا اهَدُحَأَ رَشَعَ ةَسَمْخَفَ اهَـُنـَنسُ اَّمأَوَ لىَاعَـَت َِّ£ا رُكْذِوَ تُقْوَلْا نِائَْـيشَفَ ضُرْفَلْا اَّمأَفَ
 نُسَلحَْا ىوَرَ امَ اهَسُدِاسَوَ هُأَزَجْأَ عْمِسْيُ لمَْ نْإِفَ ، ةَبَطْلخُْا مَوْقَلْا عَمِسْيُ نْأَ اهَسُمِاخَوَ ةِبَطْلخُْا لَبْـَق هِسِفْـَن فيِ ذُُّوعََّـتلا عِمِاوَلجَْا فيِ فَسُويُ وبُأَ لَاقَ اهَعُبِارَوَ هِهِجْوَبِ مِوْقَلْا لُابَقْتِسْا
 ةُلاََّصلا - اهَعُبِارَوَ نjَِدَاهََّشلا - اهَـُثلَِ:وَ هُلُهْأَ وَهُ ابمَِ هِيْلَعَ ءُانََّـثلا - اهَينَِ:وَ َِّ£ا دِمْبحَِ ةُءَادَبُلْا - اهَدُحَأَ : ةٍرَشَعَ ىلَعَ لُمِتَشْتَ يَهِوَ ةًفَيفِخَ ةًبَطْخُ بُطُيخَْ هَُّنأَ ةَفَينِحَ بيِأَ نْعَ
 ةًَّرمَوَ رِصْعَلْا ةَرَوسُ اهَيفِ أَرَـَق مََّلسَوَ هيلع الله ىَّلصَ هَُّنأَ { يَوِرُوَ ءٌيسِمُ اهَكُرjَِوَ نِآرْقُلْا ةُءَارَقِ - اهَسُدِاسَوَ يرُكِذَّْتلاوَ ةُظَعِلْا - اهَسُمِاخَوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ بيَِِّّنلا ىلَعَ
 فيِ دَيعِيُ نْأَ - اهَـُنمَِ:وَ ينِْتَـَبطْلخُْا ينَْبَ سُولُلجُْا - اهَعُبِاسَوَ } كُلِامَ yَ اوْدََ�وَ ىرَخْأُوَ ، } نَوزُئِافَلْا مْهُ ةَِّنلجَْا بُاحَصْأَ ةَِّنلجَْا بُاحَصْأَوَ رِاَّنلا بُاحَصْأَ يوِتَسْيَ لاَ { ىرَخْأُ
 ةٍرَوسُ رِدْقَبِ ينِْتَـَبطْلخُْا فُيفِتخَْ - اهَرُشِاعَوَ تِانَمِؤْمُلْاوَ ينَنِمِؤْمُلْلِ ءَاعَُّدلا اهَيفِ دَيزِيَ نْأَ - اهَعُسjَِ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ بيَِِّّنلا ىلَعَ ةَلاََّصلاوَ ءَانََّـثلاوَ َِِّ£ دَمْلحَْا ةِيَنِاَّثلا ةِبَطْلخُْا
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 نْمِ مِلاََّسلا كِرْـَتوَ مِوْقَلْلِ هِهِجْوَبِ لُابَقْتِسْلاِاوَ مُايَقِلْاوَ ةُرَاهََّطلا هِقِّحَ فيِ ةَُّنُّسلاوَ ، ةِعَمُلجُْا فيِ ةِمَامَلإِْلِ لََّهأَتَـَي نْأَ هِيفِ طُترََشْيُـَف بُيطِلخَْا اَّمأَوَ لُيوِطَّْتلا هُرَكْيُوَ لَِّصفَمُلْا لِاوَطِ نْمِ
 مَلاَكَ لاَوَ ، ةَلاَصَ لاَفَ مُامَلإِْا جَرَخَ اذَإ { مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ هُلُوْـَقوَ مِوْقَلْا ىلَعَ مََّلسَ برَِنْمِلْا ىلَعَ ىوَـَتسْا اذَإ ُّيعِفِاَّشلا لَاقَوَ ، مِلاَكَلْا كِرْـَتوَ ةِلاََّصلا فيِ هِلِوخُدُ لىَإ هِجِورُخُ
 لاَاقَوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ بيَِِّّنلا ىلَعَ يلِّصَيُ لاَوَ ، تُمِّشَيُ لاَوَ ، مَلاََّسلا ُّدرَـُي لاَوَ مَُّلكَتَـَي لاَوَ ، تُصِنْـُيوَ ةِبَطْلخُِْ¼ أَدَبَ اذَإ مَامَلإِْا لُبِقْـَتسْيَـَف عُمِتَسْمُلْا اَّمأَوَ كَلِذَ لُطِبْـُي }
 لِكْلأَْاكَ ةِلاََّصلا فيِ هُرَكْيُ امَ ةِبَطْلخُْا عِمِتَسْمُلِ هُرَكْيُوَ خِيِاشَمَلْا فُلاَتِخْا ةَبَطْلخُْا عُمِتَسْيَ نْمَلِ هِيفِ رِظََّنلاوَ هِقْفِلْا رِكْذِوَ نِآرْقُلْا ةِءَارَقِ زِاوَجَ فيِوَ ، هِسِفْـَن فيِ عُمِاَّسلا يلِّصَيُ
 تِافَتِلْلاِاوَ ثِبَعَلْاوَ بِرُّْشلاوَ
 ىَّلصَيُوَ دَُّهشَتَـَيوَ هِيْلَعَ نيِثْـُيوَ لىَاعَـَت َِّ£ا دِمْبحَِ حُتِتَفْـَي ةًفَيفِخَ ةًبَطْخُ بَطُيخَْ نْأَ يغِبَْـنـَي لَاقَ هَُّنأَ ةَفَينِحَ بيِأَ نْعَ يَوِرُ امَكَ ) امًئِاقَ ةٍرَاهَطَوَ امَهُـَنْـيـَب ةٍسَلْبجِِ نِاتَـَبطْخُ َّنسُوَ هُلُوْـَق (
 بيَِِّّنلا ىلَعَ يلِّصَيُوَ دَُّهشَتَـَيوَ هِيْلَعَ نيِثْـُيوَ لىَاعَـَت ََّ£ا دُمَيحَْ ىرَخْأُ ةًبَطْخُ بُطُخْيَـَف مُوقُـَي َّثمُ ةًفَيفِخَ ةًسَلْجِ سُلِيجَْ َّثمُ ةًرَوسُ أُرَقْـَيوَ رُكِّذَيُوَ ظُعِيَوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ بيَِِّّنلا ىلَعَ
 وعُدْيَ هَُّنأَ َّلاإ لىَولأُْاكَ ةَيَنِاَّثلا َّنأَ سِينِجَّْتلا فيِ لَاقَ اذَلهَِوَ ؛ ةِيَنِاَّثلا فيِ ظُعِيَ لاَ هَُّنأَ اذَهَ نْمِ مَلِعُ دْقَوَ ، عِئِادَبَلْا فيِ امَكَ تِانَمِؤْمُلْاوَ ينَنِمِؤْمُلْلِ وعُدْيَوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ
 . لىَولأُْاكَ ةِيَنِاَّثلا فيِ ةٍيَآ ةُءَارَقِ ُّنسَيُ هَُّنأَ هُرُهِاظَوَ ظِعْوَلْا نَاكَمَ ينَمِلِسْمُلْلِ
ةٍَّنسُوَ ضٍرْـَف ىلَعَ لُمِتَشْتَـَف ةُبَطْلخُْا اَّمأَ ةِبَطْلخُْا دِوهُشُوَ عِمِتَسْمُلْاوَ بِيطِلخَْاوَ ةِبَطْلخُْا فيِ عَضِاوَمَ ةِعَـَبرْأَ فيِ ةِبَطْلخُْا فيِ مَلاَكَلْا َّنأَ بىَتَجْمُلْا فيِ امَكَ لُصِالحَْاوَ  

 ةبطلخا نوكو ،ةعملجا في مدّقت امك ةوقل¼ ولو عامسلاو لعفل¼ عاسملإا نم ةبطلخا ةحصو ةنسلا ءادأ في دّب لا معن .ةحاترسلال امهلبق سوللجا نّسيو ،امهنيب سوللجاو

8 :ةحفصلا مقر 1 :ءزلجا مقر ينعلا ةرق حرش نيزلا ةيا� :باتكلا مسا .دمتعلما ىلع اًركذ بيطلخا نوكو ،ةيبرع  

 ىلَعَ ةِلَلاََّدللِ مÍِِْارَوَامحَُوَ سِاَّنلا ينَْبَ امَيفِ برَُتَعْـُي اََّنمإ فَرْعُلْا َّنأَوَ افًرْعُ هِبِ َّمسَيُ لمَْ نْإِوَ ،ةًغَلُ ةًبَطْخُ ىَّمسَيُ كَلِذَ َّنأَوَ ةِبَطْلخُْا فيِ اهَوِنحَْوَ َِِّ£ دِمْلحَْا ةِيَافَكِ فيِ مِامَلإِْا لَوْـَق رَكَذَ نْأَ

  دٍحَأَ ةِرَضْبحَِ دٍَّيقَمُ يرُْغَ ةًغَلُ ةًبَطْخُ ىَّمسَمُلْا رِكْذِّلا قُلَطْمُ طَرَّْشلا َّنأَ ىلَعَ َّلدَ اََّنمإ لَيلَِّدلا َّنأَ هُلُصِاحَوَ ....ةًغَلُ ظِفَّْللا ةُقَيقِحَ برَُتَعْـُتـَف هِبِّرَوَ دِبْعَلْا ينَْبَ رٍمْأَ فيِ اَّمأَفَ مْهِضِرَغَ

)5/161 ةعملجا طورش ب¼ قئاقدلا زنك حرش قئارلا رحبلا( هُدَحْوَ اهَـَتَّحصِ هِئِاضَتِقْا فيِ رٌهِاظَ اذَهَوَ ظِفَّْللا ةُقَيقِحَ هِيفِ برَُتَعْـُي  

 .تِقْوَلْا فيِ اَِ�وْكَ طِاترَِشْا ىلَعَ هِيفِ صَيصِنْـَت لاَ ذْإ اهَلَْـبـَق ةِبَطْلخُْاوَ زِنْكَلْا لِوْـَق نْمِ نُسَحْأَ اذَهَوَ تِقْوَلْا فيِ يْأَ )هِيفِ ةُبَطْلخُْا هُلُوْـَق(
 زِجْعَلْا دَنْعِ َّلاإ اهَاطَرَشَ ثُيْحَ امَلهَُ افًلاَخِ هُدَنْعِ ةَِّيبِرَعَلْا ىلَعَ ةِرَدْقُلْا عَمَ وْلَوَ طٍرْشَ يرُْغَ اََّ�أَ نْمِ ةِلاََّصلا ةِفَصِ بَِ¼ فيِ هُمََّدقَ ابمَِ ءًافَتِكْا ةَِّيبِرَعَلِْ¼ اَِ�وْكَبِ ةَبَطْلخُْا دْيِّقَـُي لمَْ ]ةٌَّمتِتَ

 وْلَـَف امًايَنِ وْأَ اÖمصُ ( اونُاكَ ) وْلَوَ مÕِِْ ( ةُعَمُلجُْا ) دُقِعَْـنـَت ةٍعَاجمََ ةِرَضْبحَِ ( هِيْلَعَ قٌبِاسَ ءِيَّْشلا طَرْشَ َّنلأَِ ) اهَلَْـبـَق اَُ�وْكَ ( : سُمِالخَْا ) وَ( ةِلاََّصلا فيِ عِورُُّشلا فيِ فِلاَلخِْاكَ
 . عٌجمَْ رُومُأْمَلْاوَ هِعِامَتِسْلاِ َّلاإ سَيْلَ رِكْذِّللِ يِعَّْسلِ¼ رَمْلأَْا َّنلأَِ ةَِّييرِهَِّظلا نْعَ رِحْبَلْا فيِ امَكَ ) حِّصَلأَْا ىلَعَ زْيجَُ لمَْ هُدَحْوَ بَطَخَ
 بِجِاوَلْا دُِّهشََّتلا رُدْقَ هُُّلـَقأَوَ لٍيوِطَ رٍكْذِ نْمِ َّدبُ لاَ :لاَاقَوَ ةِهَارَكَلْا عَمَ ةِضَورُفْمَلْا ةِبَطْخُلْلِ )ةٌحَيبِسْتَ وْأَ ةٌلَيلÍَِْ وْأَ ةٌدَيمِتحَْ تْفَكَوَ( دٍحِاوَ رُوضُحُ يفِكْيَ هَُّنَِ× ةِصَلاَلخُْا فيِ مَزَجَوَ
 .. ، اهَتَِّينِبِ(
 هُنْعَ رُوثُأْمَلْا يرُثِكَلْاوَ ، لِيلِقَلْلِ لِمِاَّشلا رِكْذِّلا قُلَطْمُ - } اوْعَسْافَ { - ةِيَآ فيِ هِبِ رَومُأْمَلْا َّنلأَِ كَلِذَوَ اهَطِورُشُ نِايَـَب دَعْـَب ةِبَطْلخُْا نِكْرُ فيِ عٌورُشُ ) لخَْإ ةٌدَيمِتحَْ تْفَكَوَ : هُلُوْـَق (

 ثِلاَثَ رُادَقْمِ وَهُوَ ةِيَانَعِلْا فيِ ) لخَْإ هُُّلـَقأَوَ هُلُوْـَق ( لَّْمÛََ ةٌَّيهِيزِنْـَت اََّ�أَ نيِِّاتَسْهُقُلْا رُهِاظَ ) ةِهَارَكَلْا عَمَ هُلُوْـَق ( رِكْذِّلا ظِفْلَ فيِ لِاجمَْلإِْا مِدَعَلِ ً�ايَـَب نُوكُيَ لاَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ

هُلُوسُرَوَ هُدُبْعَ هِلِوْـَق لىَإ َِِّ£ تُاَّيحَِّتلا : هِلِوْـَق نْمِ دُِّهشََّتلا رُادَقْمِ لَيقِوَ ، يِّخِرْكَلْا دَنْعِ تyٍَآ  

 هِكِترَْكَ حِّصَلأَْا ىلَعَ ءٌيسِمُ اهَكُرjَِوَ بِهَذْمَلْا ىلَعَ تyٍَآ ثِلاَثَ رِدْقَبِ ) امَهُـَنْـيـَب ةٍسَلْبجِِ ( لَِّصفَمُلْا لِاوَطِ نْمِ ةٍرَوسُ رِدْقَ ىلَعَ امÍَُُدyََزِ هُرَكْتُوَ نِاتَفَيفِخَ ) نِاتَـَبطْخُ ُّنسَيُوَ (

ُّنيِاتَسْهُقُلْا هُزََّوجَوَ نِاطَلُّْسللِ ءُاعَُّدلا لاَ ينَِّْمعَلْاوَ نَيدِشِاَّرلا ءِافَلَلخُْا رُكْذِ بُدَنْـُيوَ . اÖرسِ ذُِّوعََّـتلِ¼ أُدَبْـَيوَ لىَولأُْاكَ لاَ ةِيَنِاَّثلِ¼ رُهَيجَْوَ ، تyٍَآ ثِلاَثَ رِدْقَ ةَءَارَقِ  

اهَْـنمِ هَُّنلأَِ فٍورُعْبمَِ رٍمْلأَِ َّلاإ اهَيفِ هُمُُّلكَتَ هُرَكْيُوَ ، هِيفِ سَيْلَ ابمَِ هُفُصْوَ ايمًرِتحَْ هُرَكْيُوَ  

 اَّممِ ةٍلَيلÍَِْوَ ةٍحَيبِسْتَ وِنحَْ ىلَعَ ةِبَطْلخُْا فيِ رُاصَتِقْلاِا هُرَكْيُ يْأَ ) تyٍَآ ثِلاَثَ رِدْقَ ةَءَارَقِ هِكِترَْكَ هُلُوْـَق ( ةٌهَورُكْمَ لِيوِطَّْتلا ةُدyََزِوَ نيِِّاتَسْهُقُلْا ةُرَابَعِ ) لخَْإ امÍَُُدyََزِ هُرَكْتُوَ : هُلُوْـَق (
 حِاضَيلإِْا رِونُوَ بِهِاوَمَلْاوَ ىقَـَتلْمُلْا فيِ هِبِ حََّرصَمُلْا َّنلأَِ هٌورُكْمَ تyٍَآ ثِلاَثَ ةِءَارَقِ كَرْـَت َّنأَ دُارَمُلْا سَيْلَوَ بِجِاوَلْا دُِّهشََّتلا رَدْقَ وْأَ تyٍَآ ثِلاَثَ رَدْقَ لاًيوِطَ ارًكْذِ نُوكُيَ لاَ
 أُرَقْـَي نَاكَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ َّبيَِّنلا َّنأَ { تْرَـَتاوَـَت دْقَ رُابَخْلأَْافَ ةًيَآ وْأَ نِآرْقُلْا نْمِ ةًرَوسُ ةِبَطْلخُْا فيِ أُرَقْـَي : طِيحِمُلْا فيِوَ دِادَمْلإِْا فيِ لَاقَوَ ، ةٍيَآ ةُءَارَقِ نِنَُّسلا نْمِ َّنأَ اهَيرِْغَوَ
 يمِّسَيُ لاَوَ ذَُّوعَـَتـَي اولُاقَ مْهُرُـَثكْأَوَ يمِّسَيُ َّثمُ ذَُّوعَـَتـَي لَيقِ ةًيَآ أَرَـَق نْإِوَ ، اهَلَْـبـَق يمِّسَيُ َّثمُ ذَُّوعَـَتـَي ةًَّمjَ ةًرَوسُ أَرَـَق اذَإِوَ : لَاقَ َّثمُ ةٍيَآ وْأَ ةٍرَوسُ نْعَ ولُتخَْ لاَ " } هِتِبَطْخُ فيِ نَآرْقُلْا
 . رَّْـبدَتَـَف هٍورُكْمَ يرُْغَ ةِيَلآْا ىلَعَ رَاصَتِقْلاِا َّنأَ مَلِعُ هِبِوَ ، اصًَّخلَمُ ـه ا كَلِذَكَ ةِبَطْلخُْا يرِْغَ فيِ ةِءَارَقِلْا فيِ فُلاَتِخْلاِاوَ
.جِارَسِّلا فيِ امَكَ ُّحصَلأَْاوَ .رُهَظْلأَْا وَهُوَ نٌاذَأَ هَُّنأَ مَلِعُ نْإِوَ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ ُّحصِيَ لاَ هَُّنأَ لىَإ رَاشَأَ )كَلِذَكَ ظٍافَلَِْ× :هُلُوْـَق(  
 يرٌبِكَوَ برَُكَِْ× نيِاَّثلا هَُّصخَوَ ،حِّصَلأَْا فيِ يمٍرِكَوَ مِيحِرَكَ ةًكَترََشْمُ وْلَوَ لىَاعَـَت هُلَ ةِصَلِالخَْا مِيظِعَّْـتلا مِلِكَ رِئِاسَوَ دٍيمِتحَْوَ )لٍيلÍَِْوَ حٍيبِسْتَبِ( يمِرِحَّْتلا ةِهَارَكَ عَمَ اضًيْأَ )هُعُورُشُ َّحصَوَ(
 .افًَّرعَمُوَ ارًَّكنَمُ
ةَِّيسِرِافَلِْ¼ ُّيعِدَبرَْلْا هَُّصخَوَ ،نَاكَ نٍاسَلِ يِّأَ )ةٍَّيبِرَعَ يرِْغَبِ عَرَشَ وْلَ َّحصَ امَكَ( لاًَّقـَثمُوَ افًَّفمخَُ رُابَكُلْاوَ ةِصَلاَلخُْا فيِ دَازَ  

 لىا هعوجر حصلاا نلا زجعل¼ ةءارقلا ديق اعاجما زئاجف )ازجاع اÕ ارق وا( ...هلوقب هركذ ام اماو ةلاصلا راكذا عيجمو ةبطلخا فلالخا اذه ىلعو هُزَجْعَ اطَرَشَوَ هُلُوْـَق
 ...ىوتفلا هيلعو املهوق
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These	are	the	fifteen	Sunnat	actions	of	the	Khutbah;	to	leave	out	any	of	the	above	actions	will	render	
the	Khutbah	to	become	Makrooh,	although	the	Khutbah	will	be	valid	and	the	Jumuah	Salaat	will	be	
valid.	(Al-Bahr-ur-Raa’iq)	
	
Furthermore,	it	should	be	kept	in	mind	that	there	is	also	a	sixteenth	Sunnat,	a	practice	which	has	been	

established	via	 لماعت 	(prevalent	practice)	and	 تبظاوم 	(consistency);	that	which	was	practiced	from	the	
time	of	Nabi	 ملسو هيلع الله ىلص 	till	our	times.	The	majority	of	the	Sunan	are	established	from	these	two	
proofs.	From	amongst	these	Sunan	is	the	Sunnat	of	the	Khutbah	being	delivered	in	the	Arabic	
language.2	

 
 وْأَ دََّهشَتَ وْأَ لََّلهَ وْأَ ذََّوعَـَت وْأَ لىَاعَـَت َِّ£ا ىلَعَ نىَثْأَ وْأَ اعَدَ وْأَ ةِلاََّصلا فيِ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ حََّبسَ وْلَ فِلاَلخِْا اذَهَ ىلَعَوَ :طِيحِمُلْا نْعَ ةَّينِاخَرْاتََّـتلا فيِ )ةِلاََّصلا رِاكَذْأَ عُيجمَِوَ هُلُوْـَق(

 ةَِّيمِجَعْلأَِْ¼ ءِاعَُّدلا ةُهَارَكَ تيِأْيَسَ نْكِلَ ،هُدَنْعِ ُّحصِيَ يْأَ ةِلاََّصلا فيِ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ َّ£ا ىَّلصَ بيَِِّّنلا ىلَعَ ىَّلصَ
 هِيْلَعَوَ ، هِفِنِّصَمُلِ عِمَجْمَلْا حِرْشَوَ ةِيَادَلهِْا فيِوَ ) ىوَْـتفَلْا هِيْلَعَوَ هُلُوْـَق ( هُلَْـبـَق امَ نَودُ طْقَـَف أَرَـَق لِعِافَ نْمِ لٌاحَ ازًجِاعَ هُلَوْـَق َّنأَ لىَإ رَاشَأَ ) زِجْعَلِْ¼ ةَءَارَقِلْا دََّيـَق هُلُوْـَق (
 زَجْعَلْا َّنلأَِ امَلهِِوْـَق لىَإ كَلِذَبِ عَجَرَ مَامَلإِْا َّنأَ فيِوَ اضًيْأَ هِيفِ زِجْعَلْا طِاترَِشْا فيِ يْأَ ) ةِءَارَقِلْاكَ هُلُوْـَق ( لخَْإ هِيفِ هُلَ فَلَسَ لاَ هُلُوْـَق هُبرَُخَ أٌدَتَْـبمُ عِفَّْرلِ¼ ) لُعْجَوَ هُلُوْـَق ( دُامَتِعْلاِا
 دَنْعِ َّلاإ ةَِّيبِرَعَلِْ¼ ةِءَارَقِلْا طِاترَِشْا فيِ امَلهِِوْـَق لىَإ عَجَرَ هَُّنأَ لُوقُْـنمَلْا اََّنمإِوَ ، هُلَْـبـَق دٌحَأَ هِبِ لْقُـَي لمَْ يْأَ ) هِيفِ هُلَ فَلَسَ لاَ هُلُوْـَق ( َّرمَ امَكَ ةِلاََّصلا رِاكَذْأَ عِيجمَِ فيِ طٌرْشَ اهمَُدَنْعِ
 . زِجْعَلْا
 فيِ ادًيْـَق زُجْعَلْا برَِتُعْاُ ثُيْحَ كَلِذَ فيِ ةِيحَرَِّصلاكَ هِيرِْغَوَ زِنْكَلْاكَ تنِْمَلْا ةُرَابَعِوَ ،لاًصْأَ عٍوجُرُ رِكْذِ لاَبِ اهَيفِ فِلاَلخِْا ةُيَاكَحِ بِتُكُلْا ةَِّماعَ فيِ رُوكُذْمَلْافَ عِورُُّشلا ةُلَأَسْمَ اَّمأَوَ
 .ةَِّيبِرَعَلِْ¼ ةِءَارَقِلْا طِاترَِشْا فيِ امَلهِِوْـَق لىَإ عَجَرَ مَامَلإِْا َّنلأَِ هُاعََّدمُ يوِّقَـُي لٌيلِدَ هُلَ سَيْلَ يْأَ )هِيوِّقَـُي هُلَ دَنَسَ لاَوَ هُلُوْـَق( طْقَـَف ةِءَارَقِلْا

 .ارًتِاوَـَتمُ لاًقْـَن انَْـيلَإ لِوقُْـنمَلْا ،فِحِاصَمَلْا فيِ بِوتُكْمَلْا ،صِّالخَْا مِظَّْنلا اذَهَ مِوظُنْمَلْا بيِِّرَعَلْا ظِفَّْللِ¼ لَِّزـَنمُلْلِ مٌسْا وَهُوَ ،نِآرْقُلْا ةءارقب رَومُأْمَلْا َّنلأَِ
 .هِيْلَإ عَجَرَ امَلهِِوْـَق لِيلِدَ ةَِّوقُلِفَ هُنْعَ نِآرْقُلْا مِسْا يُفْـَن ُّحصِيَ اذَلِوَ ،ازًامجََ ً�آرْـُق ىَّمسَيُ اََّنمإ ُّيمِجَعْلأَْاوَ
 برَُكْأَُ َّ£ا ظُفْلَ مْعَـَن ، نَاكَ نٍاسَلِ يِّأَوَ نَاكَ ظٍفْلَ يَِِّ× لٌصِاحَ كَلِذَوَ ، مَيظِعَّْـتلاوَ رَكْذِّلا عِورُُّشلا فيِ بِولُطْمَلْا نُوْكَ وَهُوَ ، ىوَـْقأَ مِامَلإِْلِ هِيفِ لُيلَِّدلافَ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ عُورُُّشلا اَّمأَ
 دَنْعِ َّبىلَ وْأَ حِبَّْذلا دَنْعِ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ ىَّسمَ وْأَ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ ََّبركَ وْلَوَ : يِّوِاحََّطلا حِرْشَ فيِوَ : اÍَِرَابَعِ ُّصنَ ) ةِيَبِلَّْـتلاكَ ةَّينِاخَرْاتََّـتلا فيِ هُلَعَجَ لْبَ هُلُوْـَق ( ضٌرْـَف لاَ هِيْلَعَ ةِبَظَاوَمُلْلِ بٌجِاوَ
 . قِافَتِّلاِِ¼ زَاجَ لاَ وْأَ ةََّيبِرَعَلْا نُسِيحُْ نَاكَ ءٌاوَسَ نٍاسَلِ يَِِّ× وْأَ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ مِارَحْلإِْا
 .ـه ا
 وَهُ عَجَرَ امَكَ زٍجْعَ لاَبِ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ عِورُُّشلا ةَِّحصِبِ هِلِوْـَق لىَإ اعَجَرَ امََُّ�أَ يْأَ ) لخَْإ هِيْلَإ امَهُعُوجُرُ هُلُوْـَق ( ةَءَارَقِلْا هِبِ دََّيـَق امَكَ زِجْعَلِْ¼ عَورُُّشلا دْيِّقَـُي لمَْ ثُيْحَ ) تنِْمَلْاكَ هُلُوْـَق (
 فِلاَلخِْا ةُيَاكَحِ لُوقُْـنمَلْا اََّنمإِوَ ، دٌحَأَ هُلْقُْـنـَي لمَْ عِورُُّشلا فيِ هِلِوْـَق لىَإ اعَجَرَ امََُ�وْكَ َّنكِلَ ، ُّنيِيْعَلْا هََُّهموَـَت امَكَ اضًيْأَ عِورُُّشلا فيِ لاَ ، طْقَـَف ةِءَارَقِلْا فيِ ةَِّحصِّلا مِدَعَبِ امَلهِِوْـَق لىَإ

 ، ةِلاََّصلا نْعَ ةِجَرِالخَْا رِاكَذْلأَْا عَمَ هُنَرَـَق هَُّنلأَِ لىَوْأَ اذَهَ لْبَ ، حِبَّْذلا وْأَ قِيرِشَّْتلا يرِبِكْتَلِ لٌمِتَمحُْ وَهُ لْبَ ، عِورُُّشلا يرِبِكْتَ فيِ حٍيرِصَ يرُْغَـَف ةَّينِاخَرْاتََّـتلا فيِ امَ اَّمأَوَ ، هُانَمَّْدقَ امَكَ
 ... هِلِوْـَق لىَإ امَهُعَوجُرُ هُاوَعْدَ فيِ هِيْلَعَ ُّدرَـُي امَلهِِوْـَق لىَإ هِعِوجُرُ ىوَعْدَ فيِ نيِِّيْعَلْا ىلَعَ هُدَرَوْأَ امَ َّنأَ لُصِالحَْافَ ؛ مِامَلإِْا لِوْـَق ىلَعَ ةٌَّينِبْمَ يَهِفَ تنِْمَلْا ةُرَابَعِ اَّمأَوَ
 .ىقَـَتلْمُلْا ىلَعَ هِحِرْشَ فيِ َّنيِيْعَلْا عَبِتَـَف كَلِذَ هِيْلَعَ يَفِخَ هُسَفْـَن حَرِاَّشلا َّنأَ مْلَعْاوَ
 نْعَ زِجِاعَلْا يرِْغَلِ ةَِّيسِرِافَلِْ¼ ةِءَارَقِلْاوَ عِورُُّشلا زِاوَجَ مِدَعَ فيِ امَهِيْلَإ هُعُوجُرُ ُّحصَلأَْاوَ :لَاقَ ثُيْحَ نِحمََّْرلا بِهِاوَمَ هِنِتْمَ فيِ يِّسِلُـُبارََّطلا نِاهَبرُْلْا ىلَعَ اضًيْأَ يَفِخَ لْبَ :نِئِازَلخَْا فيِوَ

ةَِّيبِرَعَلْا      

 اذَهَ رَاتَخْا ) لخَْإ ةًَّصقِ نْإ هُلُوْـَق( ح نُآرْقُلْا وَهُوَ فِوذُحْمَلْا أَرَـَق لِوعُفْمَ ىلَعَ افًطْعَ بِصَّْنلِ¼ )لخَْإ ةَارَوَّْـتلا وْأَ هُلُوْـَق( ةَِّيبِرَعَلْا ىلَعَ ةِرَدْقُلْا عَمَ يْأَ )ةَِّيسِرِافَلِْ¼ أَرَـَق هُلُوْـَق(

. ةُلاََّصلا هِبِ زُوتجَُ امَ ةَِّيبِرَعَلِْ¼ هُعَمَ أَرَـَق اذَإ دِاسَفَلْا مِدَعَ فيِ فَلاَخِ لاَ هَُّنأَ نْمِ ةِيَادَلهِْا فيِ هُلَاقَ امَ اهمَُوَ ينِْلَوْقَلْا ينَْبَ اقًيفِوْـَت حِتْفَلْا فيِ لَيصِفَّْـتلا        

 َّلاإ نٌآرْـُق هَُّنإِفَ ذِّاَّشلا فِلاَبخِِ ،سِاَّنلا مِلاَكَبِ امًلِّكَتَمُ رَاصَ ةًَّصقِ أَرَـَق اذَإِفَ ،بيِِّرَعَلْا لىَإ عِرَّْشلا فِرْعُ فيِ هِفِارَصِنْلاِ لاًصْأَ ً�آرْـُق سَيْلَ َّيسِرِافَلْا َّنأَ كَلِذَوَ ،قٌرْـَف امَهُـَنْـيـَب يدِنْعِ

ةًَّصقِ وْلَوَ هِبِ دُسُفْـَت لاَفَ اÖكشَ هِتَِّينِآرْـُق فيِ َّنأَ   

دُامَتِعْلاِا هِيْلَعَوَ امَلهِِوْـَق لىَإ عَجَرَ مَامَلإِْا َّنأَ جِارَسِّلا نْعَ رِهَّْـنلا فيِوَ تىَفْـُي هِبِوَ ضِيْفَلْا فيِوَ   

 
 
2Also	refer	to	Fataawa	Fareediya-183/3	and	Fataawa	Haqaaniya-403/3-Fataawa	Mufti	Mahmood-	579/2-Khairul	
Fataawa-Vl	3-	pg.	68	
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The	Khutbah	is	in	actual	fact	a	Zikr	
	
Mufti	Muhammad	Shafee		Rahimahumallah	proves	in	his	masterpiece	Jawaahirul	Fiqh	that	the	original	
component	of	the	Khutbah	is	that	of	Zikr	and	not	of	a	lecture:		

 هاور ام هديئيو ةبطلخا ركذلا نم دارلما نC نيرسفلما ةماع حرص دقو تلق الله ركذ لىا اوعساف لىاعتو كرابت الله لاق
 ركذلا نوعمتسي ةكئلالما ترضح ماملاا جرخ اذاف ليوط ثيدح في هنع لىاعت الله ىضر ةريره بىا نع ناخيشلا

 لىا ملهابقاو عيبلا مهكرت يأ يرثك نبا لاق )9ج 456ص يرثك نبا يرسفت زا-1-787-121-1 يرابخ حيحص(
 -الله ركذ نم ناعنيم لا بنلجاو ثدلمحا و ركذ ةبطلخا نا انلو الله هحمر يسخرسلا طوسبم فيو ةولصلا لىا و الله ركذ

 ا� ركذلا نا انيب دقو الله ركذ لىا اوعساف لىاعت الله لاق ركذلا هيلع صوصنلما نلاو كلذ دعب ثم 2ج26ص طوسبم
 ةينلما حرش في بيللحا لاق و-2ج31ص يرصم طوسبم � دملحا هلوقب لصتح ركذلاو صنلC تبث ةبطلخC يأ

 يعطقلC معلاا ركذلا طرشلاف ايرصق وا لايوط اركذ هنوك ينب لصف يرغ نم الله ركذ لىا اوعساف لىاعت هلوقو يربكلا
 كلذ ناكف هيلع ةبظاولماو ةبطخ ىمسلما ركذلا نىعا نيدرفلا دحا رايتخا ملسو هيلع الله ىلص هنع روثألما نا يرغ

)470ص-يروهلا -ييربك(ةنس وا ابجاو  
 Translation:	Allah	Ta’ala	says:	When	the	Adhaan	of	Jumuah	is	called	out	then	proceed	towards	the	Zikr	
of	Allah	Ta’ala.	Most	commentators	are	of	the	opinion	that	Zikr	means	the	Khutbah	in	the	above	Aayat.	
This	is	supported	by	the	Hadeeth	narrated	by	Abu	Hurairah	in	Saheeh	Bukhari	and	Saheeh	Muslim.	It	is	
narrated	in	a	Hadeeth	that	when	the	Imaam	comes	out	to	deliver	the	Khutbah	then	the	angels	come	
inside	in	order	to	listen	to	the	Khutbah.	(Tafseer	Ibn	Katheer.	Pg.	456	Vl	9)	It	is	also	mentioned	in	Tafseer	
Ibn	Katheer	that	one	should	leave	one’s	transactions	and	proceed	towards	the	Zikr	of	Allah	and	proceed	
towards	Salaat.	It	is	mentioned	in	‘Mabsoot’	that	according	to	us	(Fuqahaa)	the	Khutbah	is	Zikr	and	one	
who	is	not	in	the	condition	of	Wudhu	or	Ghusl	is	not	prevented	from	Zikr	(Mabsoot	pg.26	vol.	1)	It	is	then	
mentioned	that	the	text	of	the	Qur’aan	has	also	mention	of	Zikr.	We	have	already	mentioned	that	Zikr	
refers	to	Khutbah.	And	that	Zikr	is	achieved	by	saying	Alhamdulillah.	And	in	‘Halbee’	the	commentary	of	
‘Munya’	it	is	mentioned	that	the	Aayat	is	used	in	general	terms,	the	Zikr	may	either	be	long	or	short.	Thus,	
the	condition	is	only	what	the	Qur’aan	has	mentioned.	The	lengthier	zikr	mentioned	in	the	Ahaadeeth	
and	its	continuity	can	establish	its	Wujoob	or	Sunniyat	but	not	Fard	(Fard	is	only	the	non-restricted	
Zikr).3 

 
 
3	Further	references	that	the	Khutbah	is	a	Zikr:	

ةبطلخا دارلما نا ىلع لدف هيلا يعسل¼ رما دقو ءادنلا يلت تيلا يه ةبطلخا نا ةبطلخا وه انهه ركذل¼ دارلما نا ىلع لديو  

)تويرب بيرعلا باتكلا راد :ط-446-3-ةعمجلل ةبطلخا بوجو ب¼-ه370م صاصلجا ىلع نب دحما ركب بىلأ نارقلا ماكحا(  

 هقلاطإك لكلا ىلع ضعبلا قلاطإ نم زامج ليق ام ىلع وهو ةبطلخا هب دارلما نوك زوجو ةلاصلا هب دارلما نا رهظتساو ةلاصلاو ةبطلخا الله ركذب دارلما ،ركذ لىا اوعساف

هل للمحاك ا�لأ وا ةلاصلا ىلع  

     )ةييرنلما ةعابطلا ةرادا :ط-102-28-ةعملجا ةروس-ه1270م يسوللأا دوممح نيدلا باهشل نياعلما حور( 

ماملاا ةظعوم وه لاق الله ركذ لىا اوعساف بيسلما نب ديعس لاقو ةلاصلا يأ الله ركذ هلوق الله ركذ لىا اوعساف  
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Mufti	Muhamamd	Shafee’	Rahimahullah	states	that	the	second	factor	one	should	take	into	
consideration	is	that	of	the	Sunnat	actions	and	Aadaab	of	the	Khutbah,	those	actions	which	have	been	
proven	by	the	practice	of	Nabi	 	have	Fuqahaa	the	which	from	Sahaabah	the	and		 ملسو هيلع الله ىلص

extracted	(laws).	In	Fataawaa	Aalamgeery,	Kitaab	us	Salaat	Chapter	6,	pg.	137	vol.	1	(Egyptian	print)	
and	Al-Bahr-rur-Raa’iq	pg.	159	vol.	2	a	detailed	explanation	has	been	mentioned	on	this	topic.	We	will	
suffice	on	an	extract	from	Al	Bahr-rur-Raaiq	for	the	sake	of	brevity:	
 

 ثم رشع ةسمخف اهننس اماو لىاعت الله ركذو تقولا نائيشف ضرفلا اماف ةنسو ضرف ىلع لمتشتف ةبطلخا اما

Lركذ امكلاصفم اهحرش  
Translation:	The	Khutbah	comprises	of	two	components,	one	is	Fard	and	the	other	is	Sunnat.	The	

Faraaidh	are	two,	the	first	is	the	time	of	Jumuah	and	secondly	is	of	Zikrulluh.	The	Sunan	are	fifteen,	then	
the	Sunan	are	mentioned	with	detail	as	has	passed.	

 
The	above	fifteen	Sunnat	actions	are	proven	in	the	books	of	Fiqh	and	the	sixteenth	Sunnat	i.e.,	the	
Khutbah	being	delivered	in	Arabic	has	been	proven	by	Hadhrat	Imaam	Abu	Yusuf,	Imaam	Muhammad,	
Shah	Waliullaah,	Imaam	Nawawi	and	Imam	Raafey	Rahimahumullah.	They	have	established	its	
Sunneyat	via	the	consistent	practice	of	Nabi	 	In	anhum.	radiyallahu	Sahaabah	the	and		 ملسو هيلع الله ىلص

addition	to	this,	the	Khutbah	was	never	ever	delivered	in	a	language	besides	Arabic.		
 
Furthermore,	it	should	be	kept	in	mind,	that	the	Khutbah	in	Arabic	was	no	customary	action.	The	
Ulama	have	mentioned	that	it	is	Wajib	(obligatory)	to	follow	an	action	which	is	practiced	continuously	
by	the	pious	predecessors	and	the	various	ranks	of	society.	(Pg.	159/1	Fataawa	Raheemiyah)	
 
Another	proof	that	the	Khutbah	is	a	Zikr	is	that	the	word	‘Zikr’	has	been	mentioned	in	the	Ahaadeeth.	
	

ركذلا   ةكئلالما ترضح ماملاا جرخ اذاف نوعمتسي

 )Cيرابخ 871/121/1 .ةعملجا لضف ب(  
The	Fuqahaa	have	mentioned:	

ىهتنا ركذ    ةبطلخا نا
)26/2 يسخرسلا طوسبم(   

ىهتنا موظنم ركذ هنلأ  سانلا ثيدح نم  ءيشب  ماملإل  هتبطخ في ملكتي نا   يغبني لا
 

)تويرب ةفرعلما راد :ط-342-4-ةعملجا ةروس-ه516م ىوغبلا ينسلحا دممح نب دحملأ ىوغبلا يرسفتب فورعلما ليزنتلا لماعم(   

ةبطلخا وه ليقو ةعملجا ةلاص وه الله ركذ ليق الله ركذ لىا اوعساف  

  )تويرب ثاترلا ءايحا راد-577,578-1-ةعملجا ةيضرف ةيفيك في لصف-نىاساكلا دوعسم نب ركب بىا نيدلا ءلاعل عئانصلا عئادب( 

 هب دارلما نوك زويجو ةلاصلا ركذل¼ دارلما نا رهاظلاف ةلاصلل ءادنلا ىلع ركذلل يعسل¼ رملاا بتر ،الله ركذ لىا اوعساف ةعملجا موي نم ةلاصلل ىدون اذإ لىاعت لاق

)ةيديشر ةبتكم :ط-21-2-ةعملجا ةلاص ب¼-ه861م– ماهم نبا نيدلا لامكل ريدقلا حتف( ةبطلخا  
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)27/2 يسخرسلل طوسبم(  
Shah	Waliullah	Muhaddith	Dehlawi	Rahimahullah	says:	An	analysis	of	the	Khutbahs	which	were	
delivered	by	Rasulullah	Sallallahu	alaihi	wasallam,	the	Khulaafa,	Sahaabah,	Taabi’oon,	Mujtahidoon	
and	others	will	reveal	that	there	were	certain	factors	which	were	common	(amongst	all	their	
Khutbahs).	These	common	factors	were	the	praises	of	Allah	Ta’ala,	the	Shahadatayn,	Durood,	mention	
of	the	Khulafah	Raashideen	and	the	fact	that	they	were	all	delivered	in	Arabic.	
 
The	importance	of	the	Arabic	language	is	ascertained	from	the	fact	that	although	the	audience	
did	not	understand	Arabic,	the	Khutbahs	were	always	delivered	in	Arabic	throughout	the	ages.	
(Musawwa	198/1)	
 
The	above	conditions	make	it	crystal	clear	that	the	Khutbah	is	not	a	normal	lecture	and	that	delivering	
the	Khutbah	in	a	language	other	than	Arabic	conflicts	with	the	Sunnah	which	has	been	practiced	
consistently	throughout	the	ages	(Sunnat	Mutawaatirah)	i.e.,	from	the	time	of	Rasulullah	Sallallahu	
alaihi	wasallam	till	our	very	day.	Therefore,	it	will	be	Makrooh	Tahreemi	(practically	impermissible)	
to	do	so	i.e.,	give	the	Khutbah	in	a	language	besides	Arabic	(Haashiya	Sharhul	Wiqaayah	200/10).	
 
Furthermore,	it	is	mentioned	in	Umdatur	Riaayah:	
	

ايمرتح اهوركم نوكيف ملسو هيلع الله ىلص بينلا نم ةرتاوتلما ةنسلا فلاخ ةيبرعلا يرغب ةبطلخا نا في كش لا  
"  	There	is	no	doubt	that	for	the	Khutbah	to	be	rendered	in	a	language	besides	Arabic	is	contrary	to	the	
Sunnah	which	has	been	transmitted	from	Nabi	Sallallaahu	alai	wa	salam.	Therefore,	the	non-Arabic	

Khutbah	is	strictly	forbidden”	
 
Sayiyd	Murtada	Zabeedi	rahimahullah	has	written	in	his	commentary	of	Ihya	that	it	is	compulsory	for	
the	Khutbah	to	be	delivered	in	Arabic,	and	if	there	is	no	one	present	who	can	recite	Arabic	then	it	will	
be	Waajib	for	them	to	learn	Arabic,	if	they	do	not,	they	are	sinners.	(N.B	this	is	according	to	the	
Shaa’fee	Mazhab-	326/3	Sharh	Ihya	Zabeedi)	
	
During	the	time	of	the	Sahaba	Radiyallaahu	anhum	the	entire	Khutbah	was	in	Arabic,	it	was	not	

delivered	partially	in	Arabic	and	partially	in	the	local	language.	This	a	matter	which	is		 دبعتلا رما 	(An	

order	in	which	the	intellect	does	not	play	any	role).	
 
Another	point	that	should	be	kept	it	mind	is	that	the	lengthening	of	the	Khutbah	is	Makrooh.	Thus,	if	
one	were	to	recite	the	Sunnah	Khutbah	and	thereafter	deliver	an	English	translation,	then	this	will	
elongate	the	Khutbah	which	is	against	the	Sunnat.		
 

لصفلما لاوط نم ةروس ردق ىلع ام¥د¤ز هركت  
)راتخلما رد نع 1/ 26 ةيميحر ىواتف(  
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Question:	What	is	the	point	of	the	Khutbah	if	no	one	
understands?	
 
The	answer	to	the	above	question	is	that	the	same	question	could	be	posed	regarding	the	Duas	and	
other	components	of	Salaah.	Should	we	also	pray	in	English	because	we	don’t	understand	Arabic?	Or	
should	a	person	rather	learn	Arabic?	
 
In	order	to	understand	this	even	further,	we	will	need	to	look	at	the	following	example;	when	a	ruler	
delivers	a	speech	to	his	subjects	whilst	some of	them	do	not	understand	the	language,	then	in	such	a	
case,	the	speech	will	be	kept	in	the	language	of	the	leader	and	not	in	the	language	of	the	subjects.	In	
the	same	way,	the	Khutbah	should	be	left	in	the	Arabic	language,	if	the	Arabic	language	is	abandoned	
then	soon	its	importance	will	be	forgotten.	
(Imdaadul	Ahkaam	803/804	Vol	1)4	
	
The	Arabic	language	in	Islam	is	afforded	the	same	importance	as	a	country’s	national	language.	This	
importance	is	still	found	today,	wherein	the	Qur’anul	Kareem	is	the	constitution	of	Islam	and	every	
Muslims	life	is	connected	to	the	Qur’anul	Kareem.	At	least	we	should	keep	that	amount	of	connection	
with	the	language	of	the	Qur’aanul	Kareem	that	the	Khutbah	of	the	two	Eids	and	Jumuah	are	also	
rendered	in	the	same	language.	5	
 

Delivering	a	talk	before	the	Khutbah	
	
If	one	argues,	the	public	need	to	be	educated,	how	can	they	be	educated	if	they	don’t	understand	the	
talk?!	The	answer	to	this	argument	is	straight	forward,	one	may	deliver	a	lecture	before	the	Khutbah	
and	in	this	way	educate	the	masses.	Furthermore,	lectures	before	the	Khutbah	have	been	mentioned	
in	some	narrations:	
	
A	narration	appears	in	the	Mustadrak	of	Haakim	wherein	it	is	mentioned	that	Hadrat	Abu	Hurairah	
radiyallahu	anhu	would	mention	Ahadeeth	before	the	Khutbah.	
	

 برنلما ةنامر ىلع ضبقي ثم هيعارذ في هيلعن باقعا حرطيف برنلما بناج لىا ةعملجا موي موقي هنع الله يضر ةريره وبا ناك
 ليو كلاذ ضعب في لوقي ثم قودصلما قداصلا لاق ) ملسو هيلع الله ىلص( الله لوسر لاق دممح لاق مساقلاوبا لاق:لوقي

.سلج ماملاا جوربخ ةروصقلما بC ةكرح عسم اذاف بترقا دق رش نم برعلل  

)مكاح هححصو ملعلا باتك 1/108 مكاحلل كردتسم(  
 

 
4	Refer	to	Fataawa	Bayinaat	for	more	detail	(Pg.	259/VL	2).]	
Faqeehul	Ummat	Hadrat	Mufti	Mahmood	Hasan	Gangohi	Rahimahullah	has	mentioned	a	detailed	answer	regarding	
the	necessity	of	the	Khutbah	being	in	Arabic.	Refer	to	Fataawa	Mahmoodia,	Faaroqia	(254/8).	
5 Fataawa	Raheemiya	Pg.	260,	VL	1	
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The	following	Sahaba	radiyallahu	anhum	conducted	Deeni	talks	before	the	Jumuah	prayer:	

مهنع الله ىضر ةريره نباو رسب نب الله دبعو بئاسلا نع كلذ زاوج ةبيش بيا نبا يور دق  

)3/277 نيدلا مولع ءايحا حرش ينقتلما ةداس فاتحا(  
 

The	talk	delivered	before	the	Jumuah	prayer	is	not	regarded	as	a	Sunnat,	however	there	is	
tremendous	benefit	in	it. 

 ،هل نذ± نا بىأف يننس صصقلا في هنع الله يضر رمع نذأتسا يرادلا اميتم نا ناحمرلا دبع نب ديحم نع ركاسع نبا جرخاو

 رمع لاق .رشلا نع مها´او يرلخC مهرماو نارقلا مهيلع ارقا :لاق ؟لوقت ام هل لاق هيلع رثكأ املف دحاو موي في نذأتساف
ةعملجا في ادحاو اموي كلذ لعفي ناكم ةعملجا في جرخا نا لبق ظع :لاق ثم حبذلا كلذ هنع الله ىضر  

)20ص يربك تاعوضوم(  
 

1) Hadrat	Abu	Hurairah	radiyallahu	anhu	would	stand	on	the	pulpit	before	the	Jumuah	
Khutbah	and	continue	narrating	Ahaadeeth	until	Ameerul	Mu’mineen	Hadrat	Umar	
radiyallahu	anhu	arrived	to	deliver	the	khutbah	
(Hakim	1/108	and	3/55)	

2) Hadhrat	Abu	Daraari	radiyallahu	anhu	reports	that	Hadrat	Abu	Dullah	bin	Basr	used	to	give	
advises	before	the	Khutbah	and	he	would	terminate	his	advices	once	the	Khateeb	would	
arrive.	
(Haakim	288/1)	

3) Hadhrat	Tameem	Daaari	radiyallahu	anhu	used	to	deliver	lectures	to	the	people	before	the	
Khutbah	during	the	Khilaafat	of	both	Hadhrat	Umar	and	Hadhrat	Uthmaan	radiyallahu	
anhuma.	
	
(Ahmad	3/449,	Iqaamatul	Hujjah	pg5,	Isaabah	184,	References	from	Fataawa	Raheemiya	
263/1-	It’haafus	Saadatel	Mutaqeen	Sharh	Ihya	277/3-Kifayatul	Mufti	-214/3-Imdaadul	
Ahkaam-277/1-Fataawaa	Mahmoodiya	Faaroqiya-	Pg	256/VL	8-Fataawa	Uthmaani-Vl-1,	Pg.	
512)	

 
Allamah	Abdul	Hay	Lakhnawi	Rahimahullah	mentions	that	Hadrat	Tameem	Daari	 هنع الله يضر 	would	

deliver	a	lecture	twice	(two	days	a	week)	in	the	time	of	Hadrat	Uthmaan	 هنع الله يضر 		

)13ص ةعدبب سيل دبعتلا في راثكلاا نا ىلع ةجلحا ةماقا يونكللا لئاسر ةعوممج(  
 

In	Fataawaa	Bayinaat	a	quotation	from	Ibn	Asaakir	is	mentioned,	regarding	lectures	taking	place	
before	the	Jumuah	Khutbah	(Fataawa	Bayinaat	-288/2-Taarikh	Madeenah	Dimashq	Ibn	Asaakir-321/5)	
 
Mufti	Muhammad	Shafi	Rahimahullah	states	that	if	there	was	a	need	to	educate	the	nation	then	a	
translation	could	have	been	given	after	the	Khutbah,	similar	to	when	a	translation	is	delivered	after	a	
speech	is	conducted	by	a	delegation.	
 
If	the	question	is	posed,	perhaps	the	Sahabah	Radiyallahu	anhum	did	not	possess	the	command	of	
other	languages	spoken	in	the	different	parts	of	the	world.	The	answer	to	this	question	is	that	many	



 10 

Sahabah	Radiyallahu	anhum	were	well-versed	in	various	languages,	such	as	Hadrat	Bilal	radiyallahu	
anhu	would	speak	the	language	of	Africa,	Hadrat	Zaid	bin	Thaabit.	radiyallahu	anhu	possessed	the	
ability	to	speak	many	languages.	Furthermore,	Hadrat	Salmaan	Faarsi	radiyallahu	anhu	was	from	
Persia	and	could	speak	the	language	of	Persia,	and	Hadrat	Suhaib	radiyallahu	anhu	was	from	Turkey.	
Thus,	there	were	many	Sahabah	radiyallahu	anhum	which	possessed	a	mother	language	besides	
Arabic.	
 
Another	interesting	point	is	that	Hadrat	Abdullah	ibn	Abbaas	Radiyallahu	anhu	would	have	a	
translator	who	would	assist	him	in	translation	when	delegations	would	arrive.		(Bukhari-	Concerning	
the	delegations.)	Despite	this,	one	will	not	find	anywhere	that	Hadrat	Abdullah	ibn	Abaas	Radiyallahu	
anhu	would	appoint	his	translator	to	deliver	a	translation	to	the	people	after	the	Khutbah.				
 

Throughout	the	pages	of	history.	
 

   Mufti	Muhammad	Shafee	rahimahullah	mentions	that	if	the	following	question	is	posed	(even	
though	this	question	may	not	relate	directly	to	the	Shariat,	however	due	to	the	present	era,	the	
importance	of	this	question	has	been	raised).	The	question	is	that	if	the	Khutbah	is	only	a	Zikr	and	not	
a	lecture	then	what	is	the	need	for	one	to	face	the	listeners	while	delivering	the	Khutbah?		Should	one	
not	rather	face	the	Qibla?		Facing	the	listeners	is	a	proof	that	the	real	purpose	of	the	Khutbah	is	to	
lecture.  

 
Mufti	Muhammad	Shafee	rahmatullahi	alai	writes	that	Allah	Ta’ala	is	well	aware	of	the	wisdoms	
which	are	contained	in	his	laws	and	the	Shariah.	However,	what	we	are	aware	of	is	that	there	is	a	very	
great	wisdom	behind	this	(even	though	we	may	not	be	aware	of	the	exact	reasoning	behind	each	
action).	

 
The	language	of	a	nation	has	a	significant	role	in	the	community,	character,	intelligence	and	belief	of	
the	public.	Moreover,	all	languages	enjoy	certain	traits	that	begin	to	spread	once	a	language	becomes	
rife.	

 
Mufti	Muhammad	Shafee	rahimahullah	further	comments,	that	in	his	time,	if	one	were	to	look	back	
fifty	years	ago	in	India	when	the	English	language	was	not	widespread	then	one	will	see	that	
Dahreeyat	(Atheism)	and	free	thinking	was	no	so	rife.	However,	the	English	language	has	now	become	
common	due	to	the	establishment	of	the	government	schools	

 
If	one	were	to	page	through	the	books	of	history	then	without	a	doubt	one	will	see	that	the	Arabic	
language	had	dominated	the	entire	world	in	such	a	way	that	no	portion	of	the	world	remains	without	
experiencing	the	effects	of	the	Arabic	language,	in	addition	to	this,	it	has	ruled	for	approximately	a	
thousand	years	in	such	a	way	that	to	present	the	likes	of	such	a	ruler	ship	is	not	possible.	
  
	Hafiz	Ibn	Taymiyah	rahimahullah	has	written	the	following:	

 انيب ¤وق ايرثº نيدلاو قللخاو لقعلا في رثؤم ةغللا دايتعا نا ملعاو :ميقتسلما طارصلا ءاضتقا
Translation:	Understand	well	that	to	become	habitual	with	a	particular	language	has	a	great	effect	on	

one’s	mentality,	character	and	religion	which	is	evident.	
 
Mufti	Muhammad	Shafee	rahimahullah	writes	“Even	though	the	English	language	has	spread	
considerably	in	India,	however	if	we	were	to	look	at	the	stats	then	we	will	come	to	the	conclusion	that	
not	even	five	percent	are	English	speakers.	Despite	this,	we	will	notice	that	the	train	stations,	post	
offices,	court	documents	and	in	general	all	documents	are	in	English.	Due	to	this	language	becoming	
widespread,	large	amounts	of	money	have	been	spent	in	translations	and	thus	the	public	have	been	
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forced	to	learn	English,	otherwise	life	will	become	difficult.	This	was	enacted	by	the	government	in	
order	to	brainwash	the	masses	and	to	propagate	their	ideology.	For	this	reason,	our	“intelligent”	and	
“modern	thinkers”	who	question	the	reasoning	behind	the	Khutbah	being	in	Arabic	should	
contemplate	over	the	reasons	behind	the	transformation	of	all	these	documents	into	English.	

 
In	short,	the	symbols	of	Islam	which	are	performed	in	public	such	as	Salaat,	Adhaan,	Takbeeraat	and	
Khutbah	are	rendered	in	Arabic	for	the	very	same	reason,	that	is	if	the	people	do	not	understand	the	
Arabic	language	in	these	open	and	frequent	actions	than	they	will	be	forced	to	learn	the	Arabic	
language,	the	language	which	is	Fard	Kifaayah	on	the	Muslims	to	learn.	

 
The	retraction	of	Imam	Abu	Haneefah	rahimahullah	in	
the	Mas’alah	of	Takbeer	Tahreemah	and	other	Azkaar.	

 
A	very	important	topic	arises	which	Mufti	Muhammad	Taqi	Uthmaani	rahimahullah	has	discussed	in	
detail,	the	issue	of	the	retraction	of	Imam	Abu	Haneefah	Rahimahullah	in	the	Mas’alah	of	Takbeer	
Tahreemah	and	Azkaar	in	a	language	besides	Arabic.	He	states,	what	is	normally	understood	is	that	
just	like	the	Qira’ah	of	Salaat	may	be	done	in	a	language	besides	Arabic	(according	to	Imam	Abu	
Haneefah	rahimahullah	initially),	in	the	same	way,	the	Khutbah	of	Jumuah	may	also	be	conducted	in	a	
language	besides	Arabic.	However,	due	to	the	retraction	of	Imam	Abu	Haneefah	Rahimahullah	on	the	
issue	of	Qira’ah	,	the	same	ruling	will	apply	to	the	ruling	of	the	Khutbah	i.e.	it	will	be	impermissible	to	
deliver	the	Khutbah	in	Arabic.	However,	according	to	Mufti	Muhammad	Taqi	Uthmaani	Hafidhahullah	
this	is	actually	two	different	Mas’alahs.		

 
The	first	Mas’alah	is	with	regards	to	whether	ones	Salaat	can	be	in	a	language	besides	Arabic.	Initially,	
Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullah	was	of	the	view	that	Qira’ah	in	a	language	besides	Arabic	whilst	
one	possesses	the	ability	to	articulate	Arabic	is	Makrooh	(in	such	a	case	the	Fardiyat	of	the	Salaat	will	
be	complete).	However,	on	the	other	hand,	Imaam	Abu	Yusuf	and	Imaam	Muhammad	
Rahimahumullah	are	of	the	opinion	that	to	recite	Qira’ah	in	a	language	besides	Arabic	is	Haraam	and	
the	Salaat	will	not	be	in	order.	In	this	Masalah,	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullah	retracted	his	view	
to	that	of	Sahibaen.	Now	there	is	consensus	that	the	Qira’ah	of	Salaat	cannot	be	done	in	a	language	
besides	Arabic	when	one	has	the	ability	to	articulate	in	Arabic.	
	
The	second	Mas’ala	is	with	regards	to	the	components	of	Salaaat	(besides	the	Qira’ah),	such	as	the	
Takbeer	Tahreemah,	Tasbeehaat	in	Ruku	and	Sajdah,	Tashahhud	and	the	Khutbah.	
	
In	this	Mas’alah,	Sahibaen	are	of	the	opinion	that	one	may	not	recite	such	Azkaar	in	any	language	
besides	Arabic	when	one	possesses	the	ability	of	Arabic,	whilst	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullah	is	
of	the	opinion	that	one	may	recite	these	Azkaar	in	a	language	besides	Arabic,	however,	it	will	be	
Makrooh.	
	
Some	are	of	the	opinion	that	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	had	also	retracted	in	this	Mas’alah	
towards	the	view	of	Saahibaaen.	In	this	regards	Allama	Ayni	writes:	

 
 ةثلاثلا تلاق هبو زجعلا دنع لاا زويج لا :لااقو اقلطم الله هحمر ةفينح بيا دنع زئاج وهف ا� ةءارقلا وا ةيسرافلC عورشلا اماو(

 )املهوق لىا ةفينح بىا عوجر حصو ىوتفلا هيلعو
 )32/1 :زنكلا ىلع نييعلا حرش(
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 زوتج و ،مراكلما بيا خيشلل ةياقنلا حرش في اذكه تىفي هبو امهحمر دممحو فسوي بيا دنع رذعب لاا ةيسرافلC ةءارقلا زوتج لاو

 زوتجو ,مراكلما بيا خيشلل ةياقنلا حرش في اذكه تىفي هبو الله امهحمر دممحو فسوي بيا دنع رذعب لاا الله هحمر ةفينح بيا دنع
 ةيادلها في اذكه دامتعلاا هيلعو املهوق لىا هعوجر ىوريو حيحصلا وهو ناك ناسل يC و ةيسرافلC الله هحمر ةفينح بيا دنع

6 - )نانبل ت ويرب ةيدنلها ىو ا تفا 1/69) 
 

Imdaadul	Ahkaam,	Jawaahirul	Fiqh	and	Ahsanul	Fataawa	have	taken	the	view	that	Imaam	Abu	
Haneefah	Rahimahullaah	retracted	his	view	in	the	issue	of	Azkaar	as	well.	

 
According	to	Mufti	Taqi	Uthmaani	Hafidhahullaah	the	text	of	Allaama	Ayni	Rahimahullaah	is	not	clear,	
in	that	which	Masala	is	meant,	did	the	retraction	take	place	in	the	first	Mas’alah?	Or	in	the	second	
Mas’alah?	Or	in	both	Masaail?	According	to	Mufti	Sahib	Hafidhahullaah,	Imam	Abu	Haneefah	
Rahimahullaah	only	retracted	in	the	Mas’alah	concerning	Qira’ah	and	not	in	the	Mas’alah	of	Azkaar.	
thisis	mentioned	the	following	texts:	

 
 هُرُهِاظَفَ ،اقًافَتِّا زُويجَُ ةِيَبِلَّْـتلاكَ ةَّينِاخَرْاتََّـتلا فيِ هُلَعَجَ لْبَ ،هِيوِّقَـُي هُلَ دَنَسَ لاَوَ هِيفِ هُلَ فَلَسَ لاَ ةِءَارَقِلْاكَ عَورُُّشلا نيِِّيْعَلْا لُعْجَوَ :تلْـُق

  هَّْبـَنـَتـَف هِبِتُكُ لِّكُ فيِ ُّليِلاَبُـْنرُُّشلا َّتىحَ نَيرِصِاقَلْا نْمِ يرٍثِكَ ىلَعَ هَبَـَتشْا دْقَـَف ،هُظْفَحْافَ امَهِيْلَإ وَهُ لاَ هِيْلَإ امَهُعُوجُرُ تنِْمَلْاكَ
 )ديعس 484/1:راتخلما ردلا(

 
 بيا لوق في ةولصلا في اعراش يرصي گرزب ىادخ مانب لاق وا گرزب ىادخ لاق وا تس كرزب ام ىادخ ةيسرافلC لاق ولو
 ةيسرافلC ةولصلا في نارقلا أرق اذا فلالخا اذه ىلعو ةيبرعلا نسيح ناك اذا اعراش يرصي لا هابحاص لاقو الله هحمر ةفينح
 سشم ركذ اذك هت لاص دسفتو زويج لا ةيبرعلا نسيح ناك اذا اهمدنعو ةيبرعلا نسيح نك ناو زويج الله هحمر ةفينح بيا دنع

 دوجسلاو عوكرلا تاحيبستو ءاعدلاو تونقلاو دهشتلا نم ةولصلا راكذا عيجم فلالخا اذه ىلعو الله هحمر ىئاوللحا ةمئلاا
 ... ةيكترلاك ةيبرعب سيل ام لك اذك و دسفت لا هدنعو هتلاص دسفت ةيبرعلا نسيح ناك اذا,ارمزرم ايب بر ¤ ةيسرافلC لاق ناف

 )42/1 نالخا ىضاقلا ىواتفلا(
 

 فسوي بيأ لوق ىلعو هركي اهنسيح ناك اذإ هنأ لاإ لا وأ ةيبرعلا نسيح ناك ءاوس نوتلما في اذكه .زاج ةيسرافلC برك ولو
 دهشتلا نم ةلاصلا راكذأ عيجم فلالخا اذه ىلعو طيلمحا في اذكه ةيبرعلا نسيح ناك اذإ زويج لا لىاعت الله امهحمر دممحو

 
6 Maulana	Abdul	Hay	Laknawi	Rahimahullah	has	quoted	the	following	texts	from	Imaam	Sarakhsi’s	Rahimahullah	famous	
compilation	“Muheet”:											               

 كلأذ في الله ركذ نوكي نا لاا هب زيج لا ةيبرعلا نسيح وهو ةيسرافل¼ بطخ اذإ هنا فسوي بيا نع رشب ىورو لاح لك ىلع ةفينح بيا دنع زاج ةيسرافل¼ بطخ وا

)نياثلا عونلا ثبح نورشعلاو سمالخا لصفلا( رثكأ وا فرح في ةيبرعل¼  

)ىقارلما ىلع يواطحط( امهيلا اعجر هناف ةءارقلا سكع اذهو امهيلا وه لاا هيلا امهعوجر هرهاظف زجاعلا يرغل ىا اقافتا زويج ةيبلتلاك ةيسرافل¼ عورشلا نا  

 ناسل يأ نم اهيرغو ةيسرافل¼ اهيف ةءارقلا زاوج مدعو ةيبرعلا نع زجاعلا يرغل ةيسرافل¼ ةلاصلا في عورشلا زاوج مدع في هيبحاص ةقفاوم لىا عجر ماملاا نا حصلاا

)126 حلافلا ىقارم ( ةيبرعلا نع زجاعلا يرغل بيرع يرغ  
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 ىواتف في اذكه .ةيطبنلاو ةيشبلحاو ةينجزلاو ةيكترلاك ةيبرعب سيل ام لك اذكو دوجسلاو عوكرلا تاحيبستو ءاعدلاو تونقلاو
 .ناخ يضاق

 )69/1,نانبل تويرب ةيدنلها ىواتفلا(
 

 لا اهمدنعو الله هحمر ةفينح بيا دنع ةلاصلا في اعراش يرصي كرزب ىادخ مانب لاق وا تسا كرزب ىادخ لاقف ةيسرافلC برك ول
 الله هحمر ةفينح بيا دنع زويج ةولصلا في ةيسرافلC نارقلا أرق اذإ فلالخا اذه ىلعو ةيبرعلا نيح لا ناك اذإ لاا اعراش يرصي

 ليلهتلاو دهشتلا نم ةولصلا راكذا عيجم فلالخا اذه ىلعو ...هتولص دسفتو زويج لا ةيبرعلا نسيح ناك نا اهمدنعو
 نسيح وهو مزرم ايب بر ¤ ةولصلا في ةيسرافلC لاق ول تىح دوجسلاو عوكرلا تاحيبستو ءاعدلاو تونقلاو تاولصلاو

 دسفت لا هدنعو اهمدنع هتولص دسفت ةيبرعلا

 )ةيديشر ،ىواتفلا ةصلاخ-84/1(

 .زِجْعَلْا دَنْعِ َّلاإ ةَِّيبِرَعَلCِْ ةِءَارَقِلْا طِاترَِشْا فيِ امَلهِِوْـَق لىَإ عَجَرَ هَُّنأَ لُوقُْـنمَلْا اََّنمإِوَ ،هُلَْـبـَق دٌحَأَ هِبِ لْقُـَي لمَْ يْأَ )هِيفِ هُلَ فَلَسَ لاَ هُلُوْـَق(
 هِيرِْغَوَ زِنْكَلْاكَ تنِْمَلْا ةُرَابَعِوَ ، لاًصْأَ عٍوجُرُ رِكْذِ لاَبِ اهَيفِ فِلاَلخِْا ةُيَاكَحِ بِتُكُلْا ةَِّماعَ فيِ رُوكُذْمَلْافَ عِورُُّشلا ةُلَأَسْمَ اَّمأَوَ

 َّنلأَِ هُاعََّدمُ يوِّقَـُي لٌيلِدَ هُلَ سَيْلَ يْأَ ) هِيوِّقَـُي هُلَ دَنَسَ لاَوَ هُلُوْـَق ( طْقَـَف ةِءَارَقِلْا فيِ ادًيْـَق زُجْعَلْا برَِتُعْاُ ثُيْحَ كَلِذَ فيِ ةِيحَرَِّصلاكَ
 اذَهَ مِوظُنْمَلْا بيِِّرَعَلْا ظِفَّْللCِ لَِّزـَنمُلْلِ مٌسْا وَهُوَ ، نِآرْقُلْا ةُءَارَقِ هِبِ رَومُأْمَلْا َّنلأَِ. ةَِّيبِرَعَلCِْ ةِءَارَقِلْا طِاترَِشْا فيِ امَلهِِوْـَق لىَإ عَجَرَ مَامَلإِْا

 . ارًتِاوَـَتمُ لاًقْـَن انَْـيلَإ لِوقُْـنمَلْا ، فِحِاصَمَلْا فيِ بِوتُكْمَلْا ، صِّالخَْا مِظَّْنلا
 .هِيْلَإ عَجَرَ امَلهِِوْـَق لِيلِدَ ةَِّوقُلِفَ هُنْعَ نِآرْقُلْا مِسْا يُفْـَن ُّحصِيَ اذَلِوَ ،ازًامجََ Ýًآرْـُق ىَّمسَيُ اََّنمإ ُّيمِجَعْلأَْاوَ

 نَاكَ ظٍفْلَ يÞَِِّ لٌصِاحَ كَلِذَوَ ،مَيظِعَّْـتلاوَ رَكْذِّلا عِورُُّشلا فيِ بِولُطْمَلْا نُوْكَ وَهُوَ ،ىوَـْقأَ مِامَلإِْلِ هِيفِ لُيلَِّدلافَ ةَِّيسِرِافَلCِْ عُورُُّشلا اَّمأَ
 ضٌرْـَف لاَ هِيْلَعَ ةِبَظَاوَمُلْلِ بٌجِاوَ برَُكْأَُ ßَّا ظُفْلَ مْعَـَن ،نَاكَ نٍاسَلِ يِّأَوَ

 )ديعس يما چيا،راتخلما ردلا,484-1(

Allaama	Shaami	Rahimahullaah	has	mentioned	something	similar	in	the	Hashiya	of	Al-Bahrur-Raa’iq-	
Minhatul	Khaaliq	(VL	1/Pg.	307)	

 لوق هيف دمتعلما لب رظن هيف ةيبرعلا نسيح ناك اذإ ةيسرافلC عورشلا حصي لا هنا ينبحاصلا لوق ىلع ىوتفلا نييعلا لوقو(
 )اقافتا زويج ةيبلتلاك ةيسرافلC عورشلا نا ةيناخرäاتلا نع ردلا في لقن اذلهو هيلع اوقفتا امم هرئاظنك عورشلا نا ماملاا

 )1:182 ينكسم لالم زنكلا حرش ىلع ينعلما حتف(
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 ةماع هيلع ام فلاخ وهو املهوق لىا اضيا يربكتلا ةلئسم في هعوجر ليلابنرشلا ثم يسلبارطلا ثم زنكلا حرش في نييعلا ركذو(

 تيرتحو مادقلاا هيف تلز مك ليذلا ليوط ثحبلما اذهو اهيرغو ةيمستلاو ةيبلتلاو يربكتلا ةلئسم في فلالخا ءاقب نم بتكلا
 ماهفلاا هيف

 )154,155/2 ةياعسلا(

Maulana	Abdul	Hay	Lakhnawi	Rahimahullaah	has	written	a	Risaalah	entitled:	 

 سرافلا ناسلب راكذلاا ءادا في سئافنلا ماكا

The	following	Ibarat	has	been	mentioned:		

 نييعلا اهحارشو ةيادلها بحاص مهنم ءاهقفلا ةلجا ناف ،فلالخا ىلع يه لب عورشلا ةلئسم في هعوجر وري لم هنا قلحاو(
 في هعوجر اوركذ مهيرغو ةيرخذلاو طيلمحاو ةيزازبلا بحاصو هحارشو عمåا بحاصو مهيرغو بىوبلمحاو ىتربابلاو ىقانغسلاو

 )فلالخا ةياكبح عورشلا ةلئسم في اوفتكاو طقف ةءارقلا ةلئسم

 )تلااقم یهقف نم يرجه 1337يفسوي عبطم،سملخا لئاسرلا ةعوممج رد ةعوبطم-73(

Allama	Abdul	Hay	Lakhnawi	Rahimahullaah	has	also	mentioned	that	the	statement	of	Allama	Ayni	
Rahimahullaah	is	not	clear,	because	there	is	a	possibility	that	the	retraction	of	Imam	Abu	Haneefah	
Rahimahullaah	may	only	be	referring	to	the	Mas’alah	of	Qira’ah,	for	this	reason,	it	will	be	incorrect	to	

.	It	is	certaintyhad	made	Rujoo	in	both	Masaaail	with		Rahimahullaah	say	that	Imaam	Abu	Haneefah
also	mentioned	that	the	text	of	Taatartkaaniya	which	mentions	the	Rujoo	of	both	Masa’ail	refers	to	
that	of	Zabah(slaughtering).	

Allama	Allaaudeen	Haskafi,	Allaama	ibn	Abideen	Shaami,	Abu	Saaud	and	Maulana	Abdul	Hay	
Lakhnawi	rahimahumullah	are	all	of	the	opinion	that	Imam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	had	
retracted	only	in	the	Mas’alah	of	Qira’at	and	not	in	the	Masalah	of	Takbeer	Tahreemah	and	other	
Azkaar.	For	this	reason,	it	is	written	in	the	Mutoon	of	the	Hanafi	Mazhab,	such	as	Kanz,	Wiqaayah	and	
Tanweerul	Absaar	etc.	that	it	will	be	correct	to	say	the	Takbeer	Tahreemah	in	another	language	
besides	Arabic.	

   ازجاع ا� أرق ول امك حص ةيسرافلC وأ ليلهتلC وأ حيبستلC عرش ولو
 )307/1 قئاقدلا زنك حرش قئارلا رحبلا(

 
  حص ةيسرافلC وأ ليلهتلC وأ حيبستلC عرش ولو هينذأ ءاذح هيدي عفرو برك ةلاصلا في لوخدلا دارأ اذإو

 )ةياقو(
 

 ازجاع ا�ارق وا حبذ دنع ىسم وا ملس وا بىل وا نما وا ةيبرع يرغب عرش ول حص امك ليل¥و حيبستب هعورش حصو
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 )158/1 راصبلاا ريونت( 
 

We	come	to	learn	from	the	above	texts	that	one	may	recite	the	Takbeerah	Tahreemah	in	a	language	
besides	Arabic.	

 
Mufti	Muhammad	Taqi	Uthmaani	hafidhahullah	writes	that	Allamah	Fakhrudeen	Zaylaee	
Rahimahullaah	has	also	not	mentioned	the	retraction	of	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	in	the		
Mas’alah	of	Takbeer	Tahreemah,	rather	he	has	only	mentioned	the	retraction	of	Imaam	Abu	Haneefah	
Rahimahullaah	in	the	Mas’alah	of	Qira’at.	

 
Furthermore,	the	Khutbah	is	in	the	ruling	of	Takbeer	Tahremah	and	Azkaar	and	not	in	the	ruling	of	
Qira’at.	Allama	Ibn	Nujaim	Rahimahullaah	writes:	
	

  )دهشتلاو تونقلاو ةبطلخا فلالخا اذه ىلعو(
 )307/1 قئارلا رحبلا(

 
Allama	Alaa’udeen	Haskafi	Rahimahullaah	has	also	mentioned	something	similar.	Refer	to	the	
following	text:		

 )ةولصلا راكذا عيجمو ةبطلخا فلالخا اذه ىلعو(
 )157/1 راتخلما ردلا(

 
Allaama	Zailaee	Rahimahullaah	has	also	mentioned	the	following	after	discussing	the	Mas’alah	of	
Takbeer	Tahreemah.	

 )دهشتلاو تونقلاو ةبطلخا فلالخا اذه ىلعو(
 )110/1 قئاقلحا ينيبت(

 
In	Fataawa	Taatarkaaniyah	the	retraction	of	Imam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	has	been	mentioned	
with	regards	to	the	Mas’alah	of	Qira’at.	(Taatarkaaniya	457/1).	However,	regarding	the	
Khutbah,	the	following	is	mentioned:	

 
 )لاح لك ىلع ةفينح بىا دنع زاج ةيسرافلC بطخ ولو(

 )ää60/2 ةعملجا طئارش:ةولصلا باتك– ةيناخر( 
 

Also,	after	mentioning	the	difference	between	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	and	Saahibaen	
Rahimahullaah	regarding	the	issue	of	Takbeer	Tahremah,	he	mentions	the	following:	

 
 )فلاتخلاا اذه ىلع ةبطلخاو دهشتلاو(

 )ää440/1 ةيناخر( 
 

Hadrat	Maulana	Abdul	Hay	Lakhnawi	Rahimahullaah	writes:	
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 رداقلل ةيبرعلا يرغب ةفينح بيا دنع زويج هنا نيعي فلاتخلاا ىلع ةبطلخا نا اهيرغو بىتåاو تارمضلما عماجو ةيادلها فيو
 )اهمدحلأ اهمدنعو امهيلك زجاعلاو

 )91 سئافنلا ماكا(
 

From	all	the	above	texts	we	come	to	learn	that	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	had	only	
retracted	his	statement	with	regards	to	Qira’at	and	not	that	of	the	Takbeer	Tahreemah	and	Azkaar.		
	

	

Important	point	
	

	
However,	the	above	does	not	mean	that	one	should	start	reciting	the	Takbeer	in	a	language	
besides	Arabic	due	to	Imam	Abu	Haneefah	Rahimahullaahs	opinion,	but	rather	the	meaning	is	
that	the	Khutbah	will	principally	take	place,	however	it	will	still	be	Makrooh	Tahreemi	(which	
is	the	same	as	Haraam	in	practice).	Thus,	it	is	forbidden	to	conduct	the	Khutbah	in	any	
language	besides	Arabic.	

 
 )ةيبرع يرغب عرش ول حص امك...ليل¥و حيبستب يمرحتلا ةهارك عم هعورش حصو(

 )357/1-356 راتخلما ردلا( 
 

 دارلماف ةفينح بيأ دنع بركأ الله يرغب حاتتفلاا هركي هنأ حصلأا نأ نم ةياهنلاو ةيرخذلاو ةفحتلا في هركذ ام اذه ىلعف(
 )هركي لا هنأ حصلأا نأ نم يسخرسلا هححص ام فعضي اذه ىلعف كترلا ةهج نم بجاولا ةبتر في ا´لأ ؛يمرحتلا ةهارك

 )1-306 قئارلا رحبلا(
 

It	is	mentioned	in	Fataawa	Taatarkaaniya:	
 

 اذا هنا لاا ةيبرعلا نسيح لا وا ةيبرعلا نسيح ناك ءاوس ةفينح بيا دنع زاج ...تسا گرزب ادخ:لاق نC ةيسرافلC برك ولو(
 )440/1 ةيناخرää( )ةهاركلا نم دب لا ةيبرعلا نسيح ناك

 
Hadrat	Maulana	Abdul	Hay	Lakhnawi	Rahimahullaah	writes:	

 

 )يربكتلا ةلئسم في هب اوحرص دقو ةهاركلا يفتنت لا ةفينح بيا دنع لئاسلما هذه في ةحصلا نا رهاظلاو(
 )155/2 ةياعسلا( 

 
The	term	Makrooh	refers	to	Makroh	Tahreemi	in	the	books	of	Ahnaaf	(contrary	to	the	books	of	
the	Shawaa’fi),	this	is	when	it	is	mentioned	without	any	specification.	Thus,	according	to	
Imam	Abu	Haeefah	Rahimahullaah	it	is	Makrooh	Tahreemi	i.e.,	it	will	not	be	permissible	
to	recite	these	Azkaar	in	a	language	besides	Arabic.	

 
Similarly,	it	is	mentioned	in	Imdaadul	Ahkaam	that	a	person	enquired	about	a	certain	text	in	Bahishti	
Gauhar,	wherein	it	is	mentioned	that	to	recite	the	Khutbah	in	a	language	besides	Arabic	is	
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Makrooh	Tahreemi,	whilst	in	Fataawa	Ashrafiya	volume	one	it	is	mentioned	that	to	recite	the	
Khutbah	in	a	language	besides	Arabic	is	permissible	and	the	Fatwa	is	on	this.	Which	one	of	
these	Riwaayats	is	correct?	
	
In	answer	to	this	question,	Hadrat	Maulana	Zafar	Ahmad	Sahib	Uthmani	Rahimahullaah	quotes	a	
passage	from	Raddul	Muhtar,	and	thereafter	mentions	the	following:	
We	come	to	learn	(from	the	text	of	Rddul	Muhtar)	that	Imam	Abu	Haneefah	rahimahullah	is	of	the	
opinion	that	besides	Qira’at,	all	other	forms	of	Azkaar	(in	which	the	Khutbah	is	also	included)	
can	be	performed	in	a	language	besides	Arabic	(even	though	one	may	possess	the	ability	to	
recite	the	Arabic	language).	However,	according	to	Sahibain,	in	order	for	this	to	be	permissible	
i.e.,	the	Khutbah	in	non-Arabic,	the	condition	is	that	one	is	not	capable	to	recite	Arabic,	for	this	
reason,	if	one	does	possess	the	ability	to	recite	Arabic,	then	it	will	not	be	permissible	to	
recite	the	Azkaar	and	Khutbah	in	a	language	besides	Arabic.	Allamaa	Tahaawi	
Rahimahullaah	has	regarded	the	opinion	of	Imaam	Abu	Haneefah	Rahimahullaah	as	reliable.	
However,	Allamaa	Shaami	Rahimahullaah	has	clearly	stated	in	the	chapter	of	Dua	that	
permissibility	and	correctness	does	not	necessitate	that	the	action	is	not	Makrooh.		Hence,	it	
will	be	Makrooh	for	one	to	render	the	Khubah	in	a	foreign	language	i.e.,	non-Arabic	if	one	has	
the	ability	to	recite	Arabic.	For	this	reason,	there	is	no	actual	contradiction,	but	rather	what	is	
meant	is	that	Jawaaz	(permissibility)	refers	to	Sihhat,	however	this	is	not	negate	the	action	
being	Makrooh.	(Imdaadul	Ahkaam	724,725)	

 
Therefore,	in	conclusion,	Amalan	(practically)	there	is	no	difference	between	the	Tahqeeq	of	Mufti	
Muhammad	Taqi	Uthmaani	Hafidhahullah	and	that	which	is	written	in	Jawaahir	Fiqh	and	Ahsanul	
Fataawa.	Both	term	the	Khutbah	in	non-Arabic	as	impermissible.	

 

 
THE	VIEW	OF	THE	FOUR	MADHAAHIB	

 
Maaliki	Mazhab	

 
According	to	the	Maaliki	Mazhab,	the	Khutbah	needs	to	be	delivered	in	Arabic,	and	if	this	condition	
cannot	be	met	then	the	obligation	of	Jumuah	does	not	remain.	This	highlights	the	importance	of	
the	Khutbah	being	delivered	in	the	Arabic	language:	

 
 لمَْ ةًَّيبِرَعَ ةِبَطْلخCُِْ نَايَـْتلإِْا نُسِيحُْ نْمَ مْهِيفِ سَيْلَ نَاكَ وْلَـَف ةََّيبِرَعَلْا نَوفُرِعْـَي لاَ امًجَعَ ةُعَامَلجَْا نَاكَ وْلَوَ يْأَ )ةًَّيبِرَعَ اَُ´وْكَوَ هُلُوْـَق(

 يّوِدَعَ ـه ا ةٌعَجمُُ مْهُمْزَلْـَي
 )378/1:يربكلا حرشلا ىلع يقوسدلا ةيشاح(

 
 دجوي لم ناف امص وا ةيبرعلا ةغللا نوفرعي لا امجع ةعاملجا ناك ولو ام� رهلجاو ينتيبرع ام´وكو...ةلاصلا لبق ينتبطبخو(

 ىلع ةردقلاف ةعملجا مهيلع بتج لاف امكب مهلك اوناك ولو مهيلع ةعاملجا بتج لاف ينتيبرع امهنسيح نم مهيف
  )ةعملجا بوجو طورش نم ينتبطلخا

 )260/1- ليلخ ةملاعلا رصتمخ ىلع ليللجا حنم حرش(
 

Similarly,	in	the	other	books	of	the	Maaliki	Mazhab	it	is	mentioned	that	it	is	necessary	that	the	
Khutbah	be	delivered	in	the	Arabic	language.	Some	of	these	books	are:		
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 ةكاوفلاو ،56/2 ليلخ رصتمخ ىلع نىاقرزلا حرش و,28/2 ليلخ رصتمخ ىلع ىشرلخاو,95/1 باطحلل ليلكلاا رهاوج
 267/1 نىاويرقلا ديز نبا ةلاسر ىلع نىاودلا

 
Shafi’ee	Mathhab	
The	books	of	the	Shaafi’ee	school	of	thought	also	highlight	the	importance	of	the	Khutbah	being	in	the	
Arabic	language.	

 
Allaama	Ramli	Shaafi’ee’	writes:	

 مارحلاا ةيربكتك كلذ هيف طترشاف ضورفم ركذ ا´لأو فللخاو فلسلا عابتلا )ةيبرع(ةبطلخا يأ )ام´وك طترشيو(
 )304/2 جاهنلما حرش لىا جاتلمحا ةيا´(

Allaama	Shar’waani	writes:	
 قيض لبق اهملعت نكي لمو اهنسيح نم مهيف نكي لم نا ،معن-عابتلال )ةيبرع(اهادع ام نود ناكرلاا يأ )ام´وك طترشيو(

 مهنم دحاو ملعت ناكما ةدم تضم ناف مهنم لك ىلع بجو اهملعت نكمأ ناو م´اسلب دحاو مهنم بطخ تقولا
 رهظلا اولصي لب مله ةعجم لاو مهلك اوصع اوملعتي لمو

 )45/2 جاهنلما حرشب جاتلمحا ةفتح ىلع نىاورشلا ىشاوح(
 
It	is	also	mentioned	in	other	Shawaafi	books.	

 ىوتفلا ةيارد في ىوصقلا ةياغلاو,2/68 ينعلما حتف ظافلا لح ىلع ينبلاطلا ةناعاو ،327/1 جاهنلما حرشب جالمحا داز
340/1( 

 
Hanbali	Mathhab:	
The	books	of	the	Hanbali	school	of	thought	also	highlight	the	importance	of	the	Khutbah	being	in	the	
Arabic	language.	

 
Allamma	Booetie	writes:	

 عم( ةيبرعلا يرغب ةبطلخا )حصتو( مدقتو ةيبرعلا يرغب ىزتج لا ا´إف )ةءارقك(ةيبرعلC اهيلع )ةردقلا عم يرغب ةبطلخا حصت لاو(
 فلابخ ،ملسو هيلع الله ىلص هلوسر ىلع ةلاصلاو الله دحمو ،يركذتلاو ظعولا ا� دوصقلما نلا ةيبرعلC اهنع )زجعلا
 ناف( مدقت الم ةيبرعلا يرغب يزتج لاف )ةءارقلا يرغ( ةيمجعلC لصيح لاو ةلاسرلا ةملاعو ةوبنلا ليلد هناف نارقلا ظفل

 ةلاصلا ىلع اسايق )ركذ الهدب بجو( ةءارقلا نع يأ )اهنع زجع
 )113/2-114 عورفلا باتك( )37,36/2-عانقلاا تنم نع عانقلا فشك(
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CONCLUSION	
 
Thus	in	conclusion,	to	render	the	Khutbah	in	any	other	language	besides	Arabic	will	be	forbidden,	as	it	
is	against	the	Qur’aan,	Ahadith	and	Ijmaa.	According	to	the	principles	of	Fiqh	it	will	not	be	permissible	
to	move	towards	Qiyaas	(Analogy)	when	something	is	proven	from	the	Qur’aan	and	Hadith.	Those	
who	falsely	claim	that	the	Khutbah	is	permissible	in	any	language	should	present	a	clear	proof	to	
establish	this	point7,	merely	saying	that	the	masses	require	education	is	not	a	genuine	reason	to	
change	the	laws	of	Islam.		
 
May	Allah	Ta’ala	grant	us	all	the	true	understanding	of	Deen	and	make	it	easy	for	us	to	follow	the	way	
of	our	pious	predecessors	and	avoid	the	innovations	which	will	surface	before	the	final	hour.	Ameen.	
 

مكحاو تما هملعو ملعا لىاعت اللهو  

Muhammad	Irshad	Motara		
6th	Shabaan	1442	
21st	March	2021	
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ركنأ نم ىلع نیمیلاو يعدّملا ىلع ةنّیبلا 7  

يقھیبلا   هاور نسح ثیدح   

 


